
Чемодан был открыт.

В чемодан положили несколько чистых белых оберток для груди.

Ответ был очевиден.

Ли Наньхэн посмотрел на эти вещи, наклонился, поднял полоски ткани, посмотрел на них и
спокойно положил обратно. Затем он закрыл чемодан и задвинул его обратно под кровать.

Присев на корточки у кровати, он медленно перевел взгляд на ванную комнату, затем встал и
подошел к ней. Он открыл дверь в ванную и увидел там туалетные принадлежности. В ванной
комнате стоял легкий аромат, присущий только Фенг Линг.

Повернувшись, чтобы посмотреть на столик рядом с ней, мужчина открыл ящик одной рукой. В
ящике лежала пачка гигиенических салфеток, белых и мягких. Тайна, которая скрывалась
годами, внезапно вырвалась наружу.

Это была женщина.

Следующая дверь.

Фэн Линг быстро разобралась с файлами после включения компьютера и оглянулась на дверь,
которую не закрыла. Она думала, что Ли Наньхэн скоро придет за ней, но прошло уже
несколько минут, а он все не появлялся. Неужели он ждал в ее комнате?

Раздался гром, пронзивший небо, и вспышка молнии появилась и исчезла.

Лицо Фэн Линг мерцало под светом экрана компьютера, спокойное и мягкое. Она смотрела на
экран и тщательно сортировала файлы.

Однако эти файлы казались старыми. Она вспомнила, что видела эти файлы в прошлый раз.
Почему Босс вдруг попросил ее снова разобраться с ними? Может, в базе были какие-то новые
инструкции?

Как раз когда Фэн Линг закончила разбирать эти файлы, она вдруг почувствовала холодок по
позвоночнику. Она перестала стучать по клавиатуре и оглянулась, но увидела мужчину,
стоящего перед дверью.

Мужчина вошел в дверь, посмотрел на нее и направился прямо к ней.

Он пристально смотрел на нее.

Фэн Линг никогда раньше не видела, чтобы он так смотрел на нее.

Казалось, он был зол, но при этом пытался скрыть свои истинные эмоции.

"Есть ли проблемы с этими файлами?" спросила Фэн Линг.

Глаза Ли Наньхэна были глубокими и холодными. Несколько громких звуков в его сердце и
потрясение из глубины души сделали его на удивление спокойным. Он достал из кармана
серебряную зажигалку и сказал. "Нет проблем, просто делай свою работу".

Фэн Линг снова посмотрел на него, но тот уже повернулся, толкнул окно и пошел прямо на



балкон своей комнаты.

Ли Наньхэн повернулся спиной к Фэн Лингу, который был занят перед компьютером, взял в
руки телефон, достал сигарету и положил ее в рот. Слушая щелкающий звук сзади, он
повернул лицо в сторону и равнодушно посмотрел на пустую и темную базу.

Фэн Линг почему-то почувствовал, что его вид немного угнетает.

Мужчина курил. Она подняла глаза и посмотрела на него. Примерно через десять секунд
мужчина выпустил кольцо дыма в ночное небо и холодно сказал: "Чего ты ждешь? Продолжай".

Фенг Линг быстро отвела взгляд и уставилась на экран, но она постукивала по клавиатуре
немного медленнее. Она не знала, что произошло. Неужели это из-за гигиенической салфетки?
Но ведь тетушка Цзе Ли помогла ей решить эту проблему, не так ли? Боссу не очень нравились
члены команды три, поэтому он не поверил бы их словам.

Но почему-то ей все равно было не по себе, поэтому она время от времени поглядывала на
спину мужчины.

Он просто стоял и курил, ничего не говоря ей, не принуждая ее и не нацеливаясь на нее.

"Фэн Линг." Глубокий голос мужчины звучал необычайно сексуально в сочетании с ветром,
громом и сильным дождем за окном. "Что случилось в те дни, когда у меня была высокая
температура на снежной горе?"

Фэн Линг снова перевела взгляд на экран компьютера. Сохранив файлы и отметив дату, она
резко ответила: "Ничего".

Ее ответ был таким, как он и ожидал.

Лжец!

Ли Наньхэн все еще пытался сохранить рассудок. Если бы не это, он бы сразу вытащил кинжал
из сапог и разрезал ее одежду.

"Я вдруг вспомнил, что эти файлы старые, а новые будут отправлены на мой электронный ящик
только завтра утром", - холодно сказал мужчина. "Вам не нужно их сортировать".

"Внезапно вспомнил?" Фэн Линг остановила свою руку и холодно посмотрела на мужчину на
балконе. "Босс, вы действительно забывчивы".

Ли Наньхэн перевел взгляд на нее и медленно сказал: "Что еще я забыл? Вы можете напомнить
мне. Возможно, ваши слова помогут мне".

"Нет." Фэн Линг сказала с прямым лицом: "Босс, возможно, вы слишком заняты, поэтому
забыли, что это старые файлы. В конце концов, вы босс. Даже если вы позволите мне
разобраться с файлами годичной давности, я не могу иметь никаких претензий".

С этими словами она спросила: "Теперь я могу вернуться?".

Ли Наньхэн затушил окурок в руке и просто ответил: "Да, можете".

Так просто?



Казалось, что ничего не произошло.

Фэн Линг почувствовала некоторое облегчение, но ей стало интересно, почему Босс вдруг
попросил ее прийти и разобраться со старыми файлами. Неужели он забыл, что это старые
файлы?

Фэн Линг подумала, что, возможно, обычно она не уделяет Боссу достаточно внимания,
поэтому не знает, о чем он думает.

"Снаружи идет дождь. Не забудьте закрыть дверь и окна". Ли Наньхэн посмотрел на дождь за
балконом и сказал: "Уже почти зима. Надень побольше одежды".

Фэн Линг снова перевела взгляд на него, но увидела только его спину. Она кивнула и ушла.

Вернувшись в свою комнату, она осмотрела вещи под кроватью и все остальное. Казалось,
ничего не изменилось.

--

Дождь был сильным. Это должен быть последний дождь перед зимой в этом году. Ветер был
прохладным, но его нельзя было сравнить с холодным ветром на перевале Роджерс.

Ли Наньхэн все еще стоял на балконе и курил. Он взял еще одну сигарету, но не зажег ее. Он
положил ее в рот, но вскоре вынул. В соседней комнате горел свет, дождь бил по балкону
сверху и падал на окно в соседней комнате.
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